
Read all instructions 
before assembly and use. 

KEEP INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE USE.

Lisez toutes les instructions avant 
l’assemblage et l’utilisation. 
CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS 

POUR UN USAGE ULTERIEUR.

Lea todas las instrucciones 
antes de ensamblar y usar.  

MANTENGA LAS INSTRUCCIONES 
PARA SU USO FUTURO.

This product is not intended for institutional or commercial use.
Ce produit ne pas destine a un usage institutionnel ou commercial.
Este producto no esta hecho para uso institucional o comercial.

Sep 11, 2025, R0 ©2025 DELTA ENTERPRISE CORP.

     ADULT ASSEMBLY REQUIRED
Due to the presence of small parts during assembly,  keep out 
of reach of children until assembly is complete.

     L’ASSEMBLAGE DOIT ETRE FAIT 
PAR UN ADULTE 
 A cause de la presence de petites pieces, pendant l’assemblage 
gardez hors de portee des enfants jusqu'a  ce que celui-ci soit 
termine.

     DEBE SER ENSAMBLADO 
POR UN ADULTO
Debido a la presencia de piezas pequeñas durante el 
ensamblaje, mantenga fuera del alcance de los niños hasta que 
complete el ensamblaje.

NEED EXTRA HELP? 
We make assembly easy with 

our tips & tricks video 
https://www.deltachildren.com/

pages/instructions

BESOIN D'AIDE SUPPLÉMENTAIRE?
Nous facilitons l'assemblage avec

nos trucs et astuces vidéo
https://www.deltachildren.com/

pages/instructions

¿NECESITA AYUDA EXTRA?
Hacemos el montaje fácil con

nuestros consejos y trucos video 
https://www.deltachildren.com/

pages/instructions 
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Consumer Care:
Delta Children’s Products Corp 

       Tel: (646) 435-8728 
 Email: tcs@DeltaChildren.com

114 West 26th Street New York, NY 10001 

https://www.deltachildren.com/pages/instructions

DELTA CHILDREN’S PRODUCTS CORP
114 WEST 26TH STREET.
NEW YORK, NY 10001.

M / #.: xxxxx  

TEL.: 646-435-8728

PO #.:  xxxxx         LOT #.: xxxxx  

FABRIQUÉ EN _______

D. O. M .: xxxxx

MADE IN ________         

Base Model: BB440
Email: tcs@DeltaChildren.com

Product information label
L’étiquette d’information 
Etiqueta de información

0R ____ :noisreV
xxxx

xxxx

When contacting Delta Consumer Care, please reference the information on the Product Information label found 
on the product.
Lorsque vous contactez le Service après Vente de Delta, veuillez mous donner les références sur l’étiquette d’Information 
qui se trouve sur le produit.

Cuando contacte al Servicio de Atención al Consumidor de Delta por favor mencione los datos que aparecen en la etiqueta 
de información que se encuentra en el producto.

TODDLER BED
LIT POUR ENFANT
CAMA PARA NIÑO
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CONSUMER EXPERIENCE CENTER
Delta Children’s Products Corp |114 West 26th Street New York, NY 10001 

(646) 435-8727 | wcs@DeltaChildren.com  | www.DeltaChildren.com

USE CODE:

DELTA10
*Subject to Change
*Exclusions Apply

Welcome to the 
DELTA FAMILY
Here's a Gift From Us To You

Your Next Purchase From
DeltaChildren.com

Visit Deltachildren.com To Start Shopping

SAVE BIG WITH
DELTA CHILDREN

REVIEW TO WIN $2500
R U L E S  T O  E N T E R

@deltachildren

WRITE A REVIEW for this product on the store’s website from where it was purchased1

TAKE A SCREENSHOT of your review and upload it to www.DeltaChildren.com/Review2

IT’S THAT EASY! Upon submission, you’ll be instantly ENTERED TO WIN $2,5003

My husband was impressed with the directions and organization of the hardware package. He easily assembled 
this crib in an hour without any help. It's very sturdy and we like that it has adjustable levels for the mattress 

height. To top it all off, it's so incredibly darling!!!

“We LOVE, LOVE, LOVE this crib”

For more information 
and to see all of our 
products

FOLLOW US FOR MORE CHANCES TO WIN SCAN HERE
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@deltachildren | DeltaChildren.com | 114 W 26th St, New York, NY 10001

Shop Deltachildren.com/Mattress

NEED A MATTRESS ?
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WARNING
INFANTS HAVE DIED IN TODDLER BEDS FROM ENTRAPMENT.
Openings in and between bed parts can entrap head and neck of a small child.
NEVER use bed with children younger than 15 months.
ALWAYS follow assembly instructions.
The maximum user weight is 50lbs (22.7kg)

WARNING
STRANGULATION HAZARD
NEVER place bed near windows where cords from blinds or drapes may strangle a child.
NEVER suspend strings over a bed.
NEVER place items with a string, cord, or ribbon, such as hood strings or pacifier cords, 
around a child's neck.  These items may catch on bed parts.

CAUTION
ENTRAPMENT HAZARD
To avoid dangerous gaps, any mattress used in this bed shall be a full-size crib mattress 
at least 51 5/8 in  (1310mm) in length, 27 1/4 in (690mm) in width and 4 in (100mm) in 
thickness.  Maximum recommended mattress thickness 5 1/2 in.(140 mm).
DO NOT use this bed without a mattress.

• Failure to follow these warnings and the assembly instructions could result in serious
injury or death.
• The user's maximum weight shall not be greater than 50 LB (22.7 kg).
• Guardrails are used as a mattress containment means. Guardrails provided must be used to avoid
the formation of a gap between the mattress and the bed that could cause an entrapment.
• DO NOT use for infants. This toddler bed is intended for a child between 15 months
and 5 years of age.
• DO NOT use a water mattress with this toddler bed.
• Toddler bed must have more than 12 inches of space between the toddler bed and
solid objects such as a wall or dresser. Child could slide into small spaces and suffocate.
Assembly
• IMPORTANT! Before assembly, inspect toddler bed for damaged hardware,loose joints,
missing pieces or sharp edges.
• BE SURE bed rails are secure. Bed rails must be attached to headboard on the inside
of the post.
• DO NOT use bed if any parts are missing or damaged.
• DO NOT substitute parts.
• If you are without an instruction sheet, DO NOT use this proudct. Call 646-435-8728
or fax (212) 645-9032.
Care And Maintenance
To clean bed frame and bed rails, use only household soap or detergent and warm
water. NO BLEACH.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS DE MONTAGE • INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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AVERTISSEMENT
DES ENFANTS SONT MORTS DANS DES LITS POUR ENFANT POUR CAUSE DE PIÈGÉAGE. 
Les ouvertures dans et entre les pièces du lit peuvent piéger la tête et le cou d’un petit enfant.
NE JAMAIS utiliser ce lit pour des enfants âgés de moins 15 mois.
TOUJOURS suivre les instructions d’assemblage.
Le poids de l’utilisateur ne doit pas être supérieur à  50 livres (22.7kg).

AVERTISSEMENT
DANGER DE STRANGULATION
NE placez JAMAIS ce lit près prés de fenêtres où les cordes des stores ou rideaux peuvent étrangler un enfant.
NE suspendez JAMAIS des ficelles sur ce lit.
NE placez JAMAIS des objets avec une ficelle,une corde ou un ruban,comme une ficelle de capuche ou une corde de 
sucette autour du cou d’un enfant. Ces objets peuvent s’agripper aux pièces du lit.

ATTENTION
DANGER DE PIÈGÉAGE
Pour éviter les espaces dangereux, le matelas utilisé pour ce lit sera un matelas pour lit d’enfant de 
taillestandard d’au moins 51 5/8 pouces (1310 mm) en longueur, 27 1/4 pouces (690 mm) en largeur,et 
de 4 pouces (100 mm) d’épaisseur. Épaisseur maximale conseillée pour le matelas 5 1/2 pouces 
(140mm).
NE PAS utiliser ce lit s'il n'y a pas de matelas  

• Une défaillance dans le suivi de ces avertissements et des instructions d’assemblage peût entrainer de
sérieuses blessures ou la mort.
• Les barrières de sécurité ont pour rôle de contenir le matelas, Les barrières de sécurité fournies doivent
être utilisées pour éviter la formation d’éspaces vides entre le matelas et le lit qui pourraient causer un
piègeage.
• NE PAS utiliser à destination d’un bébé. Ce lit est prevu pour un enfant entre 15 mois et 5 ans d’age.
• NE PAS utiliser un matelas à eau dans ce lit  pour enfant.
• Le lit pour enfant doit être placé à une distance de plus de 12 pouces de n’importe quel objet solide comme
un mur ou une armoire. L’enfant pourrait glisser dans des espaces étroits et suffoquer.
ASSEMBLAGE
• IMPORTANT! Avant l'assemblage vérifiez qu'il n'y ait pas de pièces endommagées,joints desserrés,pièces
manquantes ou coupantes.
• ASSUREZ VOUS que les barres du lit sont que les barres du lit sont têtière sur le coté intérieur du poteau.
• NE PAS utiliser le lit si des pièces manquent ou sont endommagées.
• NE PAS substituer des pièces.
• Si vous ne possedez pas la feuille d’instructions,N’UTILISEZ pas ce produit. Appelez
au n° (212) 645-9033 ou fax (212) 645-9032.
Soin et Entretien
Pour nettoyer le cadre du lit et les barres, utilisez uniquement un savon ménager ou
déterg ent et de l'eau tiède.PAS DE JAVEL.

646-435-8728

ASSEMBLY INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS DE MONTAGE • INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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ADVERTENCIA
HAN MUERTO NIÑOS PEQUEÑOS POR QUEDAR ATRAPADOS EN CAMA PARA NIÑOS.
Las aberturas que existen dentro y entre las piezas de la cama pueden atrapar la cabeza  y el 
cuello de un niño pequeño.
NUNCA utilice la cama para niños menores de 15 meses.
SIEMPRE siga las instrucciones de ensamblaje.
El peso maximo del usuario no puede ser mayor de 50 libras(22.7kg). 

ADVERTENCIA
PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN
NUNCA coloque la cama cerca de ventanas donde los cordones de persianas o cortinas puedan 
estrangular al niño.  
NUNCA  cuelgue cordones sobre la cama.
NUNCA coloque artículos con cuerdas, cordones o cintas, como los cordeles de las capuchas o los 
cordones de los chupetes alrededor del cuello del niño.
Estos artículos podrían quedar atrapados en piezas de la cama. 

ATENCIÓN
PELIGRO DE QUEDARSE ATRAPADO
Para evitar espacios peligrosos, cualquier colchón que se use en esta cama t iene que ser un 
colchón  para cuna de tamaño completo de por lo menos 51 5/8 pulgadas (1310 mm) de largo, 27 
1/4 pulgadas(690mm) de ancho y 4 pulgadas (100 mm) de espesor. Espesor máximo recomendado 
5 1/2 pulgadas (140 mm).
NO utilice esta cama si no tiene colchón. 

• El incumplimiento de estas advertencias y de las instrucciones de ensamblaje pueden
resultar en lesiones graves o la muerte.
• Las barandas son utilizadas como medio de contención, Las barandas suministradas
deben ser usadas para evitar la formación de espacios entre el colchón y la cama, los
cuales podrían causar aprisionamiento.
• NO utilice para bebés. esta cama de niños es para niños de edad comprendida entre 15
meses y 5 años.
• NO utilice un colchón de agua es esta cama para niños.
• La cama de niños tiene que tener mas de 12 pulgadas de separación de cualquier
objeto sólido, como la pared o un tocador. objeto sólido, como la pared o un tocador. El
niño de podría deslizar dentro de los espacios pequeños y se podría asfixiar.
ENSAMBLAJE
• IMPORTANTE ! Antes del ensamblaje,inspeccione la cama de niños a ver si tiene com-
ponentes dañados, conexiones sueltas, piezas extraviadas o bordes afilados.
• ASEGÚRESE de que las barandas estén  bien sujetas.Las barandas deben estar
fijadas a la cabecera por la parte interior del poste.
• NO  use la cama si cualquiera de las piezas están dañadas o extraviadas.
• NO  substituya las piezas.
• Si usted no tiene una hoja de instrucciones, NO  use este producto.  Llame al(212)645-
9033 o fax(212)645-9032
Cuidado y Mantenimiento 
Para limpiar el bastidor de la cama utilice solamente jabón o detergente casero y agua tibia.NO 
USE BLANQUEADOR.

646-435
-8728

ASSEMBLY INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS DE MONTAGE • INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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• NO coloque este producto cerca de una ventana, ya que el niño puede utilizarlo como
escalón y provocar su caída por la ventana.

• Tenga cuidado con incendios abiertos y otras fuentes de calor intenso en las proximidades
del producto.

• NO coloque este producto cerca de ventanas donde los cordones de las persianas o
cortinas puedan estrangular a al niño.

ATTENTION

• NE placez PAS ce produit près d'une fenêtre, car l'enfant pourrait l'utiliser comme
marchepied et le faire tomber par la fenêtre.

• Soyez prudent avec les feux ouverts et autres sources de chaleur intense à proximité
du produit.

• NE placez PAS ce produit près de fenêtres où les cordons des stores ou des rideaux
pourraient étrangler un enfant.

AVERTISSEMENT

WARNING
• DO NOT place this product near a window as it can be used as a step by the child and

cause the child to fall out of the window.
• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of

the product.
• DO NOT place this product near a window where cords from blinds or curtains could

strangle a child.
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PARTS: HARDWARE KITS PART-36244

PIEZAS: EL KIT DE HERRAMIENTAS-PIEZA-36244
PIÈCES: PIÈCES DU KIT DE QUINCAILLERIE-36244

No hace falta taladrar.
No utilice destornilladores eléctricos

Phillips Screwdriver (Not Provided)

Destornillardor Phillips (No incluido)
Tournevis curciform (non fourni)

       No drills necessary. 
Do not use power screwdriver.

Aucun perçage nécessaire. 
Veuillez ne pas utiliser de tournevis électriques.

8

    BB x 2
M6 x 25MM

    AA x 10
M6 x 45MM

    CC x 2
M6 x 15MM

    DD x 8
M5 x 15MM

Reusable magnets, 2 sheets
Aimants réutilisables, 2 feuilles
Imánes reutilizables, 2 hojas

Part #36245
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PARTS: MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT

PIEZAS:
 
ASEGÚRESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTÁN BIEN APRETADAS.

PIÈCES: VEUILLEZ VOUS ASSURER QUE TOUTES LES PIÈCES PRÉ-ASSEMBLÉS SONT BIEN SÉRRÉES

A x 1 B x 1 C x 1 D x 1

E x 1 F x 1 G x 1 H x 1
Part #36249 Part #36250 Part #36251 Part #36252

I x 2 J x 3 K x 1
Part #36246 Part #36247 Part #36248
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K

E

F

J2

1

• With the warning label facing down, slide the female bar through the fabric 
tunnels labeled E and F.

• Avec l’étiquette d’avertissement vers le bas, faites glisser la barre femelle à 
travers les tunnels en tissu étiquetés E et F.

• Con la etiqueta de advertencia hacia abajo, deslice la barra hembra a través 
de los túneles de tela etiquetados E y F.

• Slide part (J) through the fabric tunnel and secure it 
into the holes at the ends of parts E and F.

• Faites passer la pièce (J) à travers le tunnel en tissu 
et fixez-la dans les trous aux extrémités des pièces E 
et F.

• Deslice la pieza (J) a través del túnel de tela y fíjela 
en los agujeros de los extremos de las piezas E y F.

• Place part (J) on top of the fabric and insert it into the 
center holes of parts E and F, making sure the small 
holes are aligned.

• Placez la pièce (J) sur le tissu et insérez-la dans les 
trous centraux des pièces E et F, en vous assurant 
que les petits trous sont alignés.

• Coloque la pieza (J) sobre la tela e insértela en los 
agujeros centrales de las piezas E y F, asegurándose 
de que los agujeros pequeños estén alineados.

K E

E

F
F

E

J

K

K

F

Support avec l’envers 
vers le haut
L’étiquette d’avertissement doit
se trouver face au sol à ce stade.

Soporte con la parte de 
abajo hacia arriba
La etiqueta de advertencia debe 
estar hacia abajo a este punto.
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H

J

• Slide the male bar (G, H) through the fabric tunnel and connect it with the female bar (E, F). 

• Faites glisser la barre mâle (G, H) à travers le tunnel en tissu et connectez-la à la barre femelle (E, F). 

• Deslice la barra macho (G, H) a través del túnel de tela y conéctela con la barra hembra (E, F).

K

H

G

G

K

E

G

G

K

K

• Slide bar J through the fabric tunnel and connect it to male bar H. Then, pull bar G outward and insert the end of bar 
J into the hole of bar G.

• Faites passer la barre J à travers le tunnel en tissu et connectez-la à la barre mâle H. Ensuite, tirez la barre G vers 
l’extérieur et insérez l’extrémité de la barre J dans le trou de la barre G.

• Deslice la barra J a través del túnel de tela y conéctela a la barra macho H. Luego, tire de la barra G hacia afuera e 
inserte el extremo de la barra J en el agujero de la barra G.

JG

H

G

H

3

4

E
F
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E

I
F

AA

5

6

• Attach the center cross bar (J) to parts E and F using two screws (DD).

• Fixez la barre transversale centrale (J) aux pièces E et F à l’aide de deux vis (DD). 

• Fije la barra transversal central (J) a las piezas E y F usando dos tornillos (DD).

K

DD

E

JJ
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I

F

AA

    

L’ETIQUETTE
D ’AVERTISSEMENT
doit se trouver
à l ’endroit à ce stade

   

LA ETIQUETA
DE ADVERTENCIA
debe estar hacia arriba
aeste punto

• Flip the frame so the fabric support warning label is facing up. Tighten the middle leg (I) using the bolt AA.

• Retournez le cadre afin que l’étiquette d’avertissement du support en tissu soit vers le haut. Serrez la 
jambe centrale (I) à l’aide du boulon AA.

• Voltee el marco de manera que la etiqueta de advertencia del soporte de tela quede hacia arriba. Apriete 
la pata central (I) usando el perno AA.
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AA

BB

C

H

G

AA

BB
CC

C

E

AA

AA

BBBB
CC

CC

C C

H

H

CC

8

7

• Use bolt AA to connect headboard C to part H. Then, secure C and H by using bolt BB to connect to post CC.

• Utilisez le boulon AA pour connecter la tête de lit C à la pièce H. Ensuite, fixez C et H à l’aide du boulon BB 
pour les relier au poteau CC.

• Use el perno AA para conectar el cabecero C con la pieza H. Luego, asegure C y H usando el perno BB para 
conectarlos al poste CC.

    

L’ETIQUETTE
D ’AVERTISSEMENT
doit se trouver
à l ’endroit à ce stade

   

LA ETIQUETA
DE ADVERTENCIA
debe estar hacia arriba
aeste punto

13

• Repeat Step 6, attaching the other middle leg (I) using bolt AA.

• Répétez l’étape 6 en fixant l’autre jambe centrale (I) à l’aide du boulon AA.

• Repita el Paso 6, colocando la otra pata central (I) usando el perno AA.
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EA

t
ts
i

WARNING
LABEL

shoul d be f acing

up a  thi  me

    

L’ETIQUETTE
D ’AVERTISSEMENT
doit se trouver
à l ’endroit à ce stade

   

LA ETIQUETA
DE ADVERTENCIA
debe estar hacia arriba
aeste punto

B

AA
9

F

A

B

AA B

AA

F F
• Use bolt AA to connect parts B, F, and E.

• Utilisez le boulon AA pour connecter les pièces B, F et E.

• Use el perno AA para conectar las piezas B, F y E.

10

DD

AA

B

A

B

BAA

A
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t
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shoul d be f acing

up a  thi  me
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A

• Use bolt AA to connect parts A and B. Then, use screw DD to secure safety rail A to the bed frame B.

• Utilisez le boulon AA pour connecter les pièces A et B. Ensuite, utilisez la vis DD pour fixer la barrière 
de sécurité A au cadre du lit B.

• Use el perno AA para conectar las piezas A y B. Luego, use el tornillo DD para asegurar la barandilla de 
seguridad A al marco de la cama B.



• Flip the bed over and connect parts A and E by inserting bolt AA into the bottom of part E.

• Retournez le lit et connectez les pièces A et E en insérant le boulon AA dans le bas de la pièce E.

• Voltee la cama y conecte las piezas A y E insertando el perno AA en la parte inferior de la pieza E.

AA

A
E

AA

A

E
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D

DD

AABD
AA

D

11

12

B

• Use bolt AA to connect parts B and D. Then, use screw DD to secure part A to the bed frame.

• Utilisez le boulon AA pour connecter les pièces B et D. Ensuite, utilisez la vis DD pour fixer la pièce 
A au cadre du lit.

• Use el perno AA para conectar las piezas B y D. Luego, use el tornillo DD para asegurar la pieza A 
al marco de la cama.
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TIGHTEN ALL SCREWS AND BOLTS AT THIS STAGE. THEN, 
PLACE THE STICKERS ON THE PRODUCT. YOUR TODDLER BED 
IS NOW READY TO USE

SERRER TOUS LES BOULONS ET VIS À CE STADE. ENSUITE, 
PLACEZ LES AUTOCOLLANTS SUR LE PRODUIT. VOTRE LIT 
POUR TOUT-PETIT EST MAINTENANT PRÊT À UTILISER.

APRIETE TODOS LOS TORNILLOS Y PERNOS EN ESTA ETAPA. 
LUEGO, COLOQUE LAS ETIQUETAS EN EL PRODUCTO. SU 
CAMA PARA NIÑOS PEQUEÑOS ESTÁ AHORA LISTA PARA USAR
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• Flip the bed over and connect parts D and F by inserting bolt AA into the bottom of part 
E. Finally, tighten all screws installed in Steps 10, 11, 12, and 13.

• Retournez le lit et connectez les pièces D et F en insérant le boulon AA dans le bas de 
la pièce E. Enfin, serrez tous les boulons et vis installés aux étapes 10, 11, 12 et 13.

• Voltee la cama y conecte las piezas D y F insertando el perno AA en la parte inferior de 
la pieza E. Finalmente, apriete todos los tornillos instalados en los pasos 10, 11, 12 y 13.



Garantía Limitada:
Este Producto Delta está garantizado de estar libre de defectos por un período de 90 
dias a partir de su adquisición, bajo uso normal. Si un producto tiene defectos durante 
este período, Nosotros tomaremos la opción de reparar o reemplazar la pieza 
defectuosa del producto. Esta garantía limitada se otorga únicamente al comprador 
original y es válida solamente cuando se proporciona una prueba de compra, o si el 
producto fue recibido como un regalo, debe haber sido registrado con Delta. Esta 
garantía limitada del fabricante no cubre lo siguiente:

de los productos.

o ventas por liquidación.

otros derechos que varían de un estado a otro.

Para registrar su producto
para alertas importantes de seguridad y estar al tanto sobre novedades de su 

producto por favor visite

Fecha de Compra: _____________ (debe además mantener su recibo)

Para reportarcualquier problema
por favor entre a www.DeltaChildren.com/help

Limited Warranty:
This Delta Product is warranted to be free from defects for a period of 90 days from the 
date of purchase under normal use.  If a product is defective during this period, we will 
at our option repair or replace the defective part or product. This limited  warranty 
extends only to the original retail purchaser and is valid only when supplied with proof 

limited warranty does not cover the following:

product.

which vary from state to state.

To register your product 
for important safety alerts and updates to your product please visit 

www.deltachildren.com

Date of Purchase: _____________ (you should also keep your receipt)

To report a problem
please log on to www.deltachildren.com/help

ASSEMBLY INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS DE MONTAGE • INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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Your Next Purchase From
DeltaChildren.com

Welcome to the

Here's a Gift From Us To You
DELTA FAMILY

*Subject to Change
*Exclusions Apply

DELTA10
USE CODE:

DELTA CHILDREN?
Visit Deltachildren.Com/Pages/Our-Story for more information

PRODUCTS FOR EVERY AGE AND STAGE

CRIBS
LITS POUR BÉBÉ

CUNAS

DRESSERS
COMMODES
TOCADORES

GLIDERS
CHAISE
SILLA

BASSINETS
COUFFINS

MOISÉS

STROLLERS
ÉQUIPEMENT POUR BÉBÉ

COSAS PARA BEBÉ

BABY GEAR
POUSSETTES
CARRIOLAS

TWIN BEDS
LITS UNE PLACE
CAMA SENCILLA

BINS &
ORGANIZERS

PANIERS
CONTENEDORES

MATTRESES
MATELAS
COLCHÓN

PLAYROOM
FURNITURE

SALLE DE JEUX
CUARTO DE JUGAR

TODDLER BEDS
LITS POUR ENFANT
CAMA PARA NIÑO

WHY CHOOSE

Over 
50 Years Of

Safety, Style
& Innovation

OVER 5O YEARS OF SAFETY, STYLE, AND INNOVATION

OUR FAMILY OF TOP BRANDS

DELTA
GIVES

10% Of Our Proceeds 
Go Toward Improving 
The Lives Of Children

DELTA
LEADS

1 Out Of 2 Children 
In The U.S. Sleep In 

Our Products

DELTA GROWS 
WITH YOU

We Have Products 
For Every Age 

And Stage

DELTA IS 
DEDICATED
Our Family-Run 

Company Has Been 
There For Your 

Family Since 1968
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